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  (à .'åâå  ïøäà  éðá  éðù  úåî  éøçà 

íëþ ¾þðôëî  ('ויק"ר כ' ט)  îï í¾þõê −ëþ ,
ö−ò×½ð ¼¾îí− ’þî ëê¾ð −òô ’þî ,

 ’ð ñ−ë¾ë îþôê −îñ ’þ ó¾ë öòìî−
 ë−³× öñî×ëî ,öþíê −òë î³ô ó−þëð
 î−í¾  −ð−  ñ¼î  ,’î×î  í³−ô  óíë
 ,’î× í³−ô îë ë−³×î ,ó−ðèë −þ½îìô
  ,’î×  ñ−¼ô  ö−þ½ì  î−í  íôî

ó−¾þõôíë   öþíê  −òë  êñí  î¾ší
 ¾ô³¾ô îò−ê ¬î−ðíî î−í ó−¬î−ðí

 .íëþí íïë î×−þêíî ,ñ−¼ôë  
ã"ðòìå    ,êîí ¾þðôí ³òîî×ð íêþò

 ó−¾î¼  êîí−ëêî  ëðò  î−í  óêð
 î−í  êñ  ,óí−ñ¼  ³ë−−ìôí  íðîë¼

 
רבי מני דשאב ורבי יהושע דסכנין ורבי יוחנן בשם רבי לוי אמרו בשביל ארבעה דברים מתו    ויק"ר כ' ט'   א

(ויקרא י, ט): יין ושכר אל בני אהרן, ובכלן כתיב בהן מיתה, על שהיו שתויי יין, וכתיב בו מיתה, שנאמר  
תשת. ועל ידי שהיו מחסרי בגדים, וכתיב בו מיתה, שנאמר (שמות כח, מג): והיו על אהרן ועל בניו, ומה  
היו חסרין, מעיל, שכתוב בו מיתה, שנאמר (שמות כח, לה): והיה על אהרן לשרת, ועל ידי שנכנסו בלא 

ידיהם ורגליהם ולא ימתו, וכתיב (שמות ל, כ): בבאם אל  רחיצת ידים ורגלים, שנאמר (שמות ל, כא): ורחצו  
אהל מועד ירחצו מים, ועל ידי שלא היו להם בנים, וכתיב בו מיתה, הדא הוא דכתיב (במדבר ג, ד): וימת 
נדב ואביהוא. אבא חנין אומר על ידי שלא היו להם נשים, דכתיב (ויקרא טז, ו): וכפר בעדו ובעד ביתו, ביתו  

 :זו אשתו
אע"ג שהיו הדיוטין והדיוט אינו משתמש במעיל כבר נשאל על    :מה היו חסרים מעיל מתנ"כ שם ד"ה    ב

זה הרא"ש והשיב בתשובותיו כלל ך' שלפי טעותם שהחזיקו את עצמם בכהנים גדולים שהרי נכנסו לפני  
  ולפנים עברו על ונשמע קולו בבאו אל הקודש:

ג
ר' אבהו והא כתיב (ויקרא ט״ז:י״ז) וכל אדם לא יהיה באהל מועד בבאולכפר בקדש  ירושלמי יומא ז:  

עד צאתו אפי' אותן שכתב בהן (יחזקאל א׳:י׳) ודמות פניהם פני אדם לא יהיו באהל מועד אמר לו בשעה 
  :שהוא נכנס כדרכו

אלא גדול אתה מן אהרן שלא חילקתי כבוד לבריות בעולם כיוצא בו שהיה לבוש שמנה   פסיקתא מ"ז א'   ד
מועד  באהל  יהיה  לא  אדם  וכל  מלפניו  בורחים  השרת  ומלאכי  הקדשים  קדשי  לבית  ונכנס  קודש  לבושי 
(ויקרא ט"ז י"ז) אילו מלאכי השרת ודמות פניהם פני אדם (יחזקאל א' י') שהיו חולקים לו כבוד ובורחים 

לפניו וכבודי היה מלא הבית ולא יכלו הכהנים לעמוד לשרת [מפני הענן] כי מלא כבוד ה' (מלכים א' ח' מ
י"א) ובזמן שהוא נכנס הייתי חולק לו (כבודו) [כבוד] ומסלק את כבודי (בין) [מבין] שני הכרובים הוא שאמר 

  ñ−¼ô öîþ½ì ñ−ë¾ë í³−ô ó−ë−îìô
 óí−ñ¼  þôêò¾  þìêô  šþ  ,ñ"ò×

"íî®  êñ  þ¾ê" ³ðîë¼  î¾¼î  ,
óô®¼  ³¼ðô  ³þî¬ší  þêîëôî  ,

 ³ôêë  î¾¼¾  ó−¾îðší  ó−þõ½ë
 ðëñ ,îòô−í íñ¼ôñ ö−ê¾ ñîðè ðîì−
 ³ðîë¼î  ,−îî−®í  þ½ì  ’−í¾  ³êï
  îô×î ,−ê¾ìë ³î−íñ μ−þ® ³þî¬ší

  ,îï í¾þõë þôêò¾" êñ óðê ñ×î
 þõ×ñ  îêîëë  ð¼îô  ñíîêë  ’−í−

î³ê® ð¼ ¾ðîšë"  −þëðë þêîëô×î ,
 î−í  êñ  ó−×êñô  îñ−õê¾  ñ"ïì

ö−−¼î ,ó¾ ³î−íñ ó−ê¾þ   −ôñ¾îþ−ëè 
þõ êôî−š  îê−®îí  ê³š−½õëî ,îñð 
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 þ"ðôëî  ,ï"ô  šþõí   ê"×  í¾þõ
êôî− ö−−¼î ,ë"− êš½−õî   ð"ô ’ð

 ñ¼ þõ×−î ,−ê¾ìë¾ þëð êîë− ê"¼
 óèð  ó¾  þêîëôî  ,−ê¾ì  í¾¼ô
 ,óî− ñ×ë ñ×−íë ³þî¬ší ³þ¬šíë
 ,ó¾ ³î−íñ óðê óî¾ −ê¾þ ’−í êñ
  îò−ê ,ðîì− ³¼ë¾ íï ó¼¬ô ×"¼î

 óðê óî¾ −ê¾þ   ,ó¾ þðìë ³î−íñ
  öîô¼õ ñ−¼ôë ’−í îô®¼ íï ó¼¬ôî
  ,öîôþî  ëíï  öîô¼õ  ,öîôþî  ëíï
 ñê  îêîëë  îñîš  ¼ô¾òî  óî¾ô

 
הקב"ה מגביה את כבודו (בין) [מבין]    איוב אם על פיך יגביה נשר (איוב ל"ט כ"ז) אמר ר' תנחומא על פיך היה 

שני הכרובים בכניסתו של אהרן יגביה נשר זה הקדוש ברוך הוא כנשר יעיר קנו (דברים ל"ב י"א) וכי יעיר  
קנו סלע ישכון ויתלונן [על שן סלע ומצודה] (איוב שם שם וכ"ח) אע"פ שהייתי מרים (ראשי) כבודי בכניסתו  

  :  וזר וממלא את הבית אלא סלע ישכן משהיה יוצא היה ח 
כל אדם לא יהיה באהל מועד, בשנה שמת בה שמעון הצדיק, אמר להם בשנה זו הוא   ויק"ר כ"א י"ב   ה

מת, אמרו לו מנין אתה יודע, אמר להם בכל שנה ושנה היה זקן אחד לבוש לבנים ומעטף לבנים נכנס עמי 
אמר שאדם היה והלוא הקדוש ברוך הוא ויצא עמי, שנה זו נכנס עמי ולא יצא עמי. אמר רבי אבהו ומי י

בכבודו היה נכנס עמו ויוצא עמו. אמר רבי אבהו וכהן גדול לא אדם היה, אלא כההוא דאמר רבי פנחס  
בשעה שהיה רוח הקדש שרוי עליו היו פניו בוערות כלפידים עליו, הדא הוא דכתיב (מלאכי ב, ז): כי שפתי  

  :כהן ישמרו דעת וגו'
דבי רבי ישמעאל על מה קטורת מכפרת על לשון הרע יבא דבר שבחשאי ויכפר על מעשה ותנא    יומא מ"ד.   ו

חשאי ותנן התם פורשין מבין האולם ולמזבח בשעת הקטרה אמר רבי אלעזר לא שנו אלא בשעת הקטרה  
בר  אדא  רב  זמתיב  פרשי  לא  ולמזבח  האולם  מבין  פרשי  מהיכל  לפנים  דלפני  הקטרה  בשעת  אבל  דהיכל 

לה כדי רבי יוסי אומר כשם שפורשין מבין האולם ולמזבח בשעת הקטרה כך פורשין בשעת   אהבה ואמרי
מתן פר כהן משיח ופר העלם דבר של ציבור ושעירי עבודה זרה חהא מה מעלה יש בין ההיכל לבין האולם  
ין  ולמזבח אלא שבהיכל פורשין בין בשעת הקטרה ובין שלא בשעת הקטרה ומבין האולם ולמזבח אין פורש

אלא בשעת הקטרה טבשעת הקטרה מיהא פרשי מאי לאו בשעת הקטרה דלפני לפנים ילא בשעת הקטרה 
דהיכל אי הכי הא מה מעלה ותו לא הא איכא הא מעלה דאילו מהיכל פרשי בין בשעת הקטרה דידיה בין  

קתני  בשעת הקטרה דלפני לפנים ואילו מבין האולם ולמזבח לא פרשי אלא בשעת הקטרה דהיכל יאהא  
  ע"ב  אלא שבהיכל פורשין בין בשעת הקטרה ובין שלא בשעת הקטרה ומבין האולם ולמזבח אין פורשין

בין בקדושה דלפני ולפנים   אלא בשעת הקטרה והא איכא הא מעלה דאילו מהיכל פרשי בין בקדושה דידיה
  : ואילו מבין האולם ולמזבח לא פרשי אלא בקדושה דהיכל אמר רבא שם פרישה אחת היא

ונתנו בני אהרן הכהן אש על המזבח אע"פ שהאש יורדת מן השמים מצוה   מאי דרוש עירובין ס"ג. ד"ה    ז
ראת שעה היתה כדאשכחנא  לכאורה משמע שהקטרת שהקטירו על מזבח החיצון היה והו  ,להביא מן ההדיוט

דאי על מזבח הפנימי הקטירו מאי שייכא אותה דרשה לשם   בקטרת של נשיאים כדאמרינן בשילהי התכלת
דמערכה שניה שעל   והא לא היה יורד אש על מזבח הפנימי לשם קטרת דהא קי"ל בפרק אמר להן הממונה

  :נכנסו להקטיר ולשם נשרפו וצ"עמזבח החיצון לקטרת מיהו בתורת כהנים משמע שלבית קדשי הקדשים 

 ,íî®³  ³¾þõë þôêò¾ îô× ,¾ðîší
.ó¾ ’−í− êñ óðê ñ×¾ −ð×  

 øçàîå   îþ−¬ší  êîí−ëêî  ëðò¾
 þëð êîíî ,ñîðè ðîì− î¾¼î ³þî¬ší
 ñ−¼ô óíñ þ½ì ’−íî ,ñ"ò× −ê¾ìë¾
 ¼îô¾ñ ö¼ôñ ,ó−òîô−þíî ö−èïí ó¼

î×  óêîëë  óñîš  ³ê î−í  ×"¼  ,’
 ö−ëîþ−¼ ’½î³ë ö−−¼î ,í³−ô ó−ë−−ìï 

 ,’î×  −êô  í"ð  ê"¼  è"½  ’ð
 ñ¼ ’−í ê"îò îþ−¬ší¾ ³þî¬ší¾
¼ð íï¾ ×"è ñ"−î .öî®−ìí ìëïô ³
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 ’ðë  îï  íðîë¼í  î¾¼î  ,¾þðôí
 þ−õ¾î ,ó−¬î−ðí î−í¾ ³ôìô ó−ðèë

  î−í¾ ¾þðôí þôê  ñ−¼ô ö−þ½îìô
  ö× ,−ê¾ìë¾ þëð êîí¾ óî¾ô ñ"ò×
 êîíî ,ñ"ï îò−³îëþ −þëð ¾þõñ ñ"ò

.þõ×− óîìþ     
äæáå    −þëðë  ’−õ þôîñ  ðî¼  ö×³−

 ¾þðôíì
šî½õ ñ¼ ,îï í¾þõ (ויק"ר כ"א ז')    

"  ñê ³¼ ñ×ë êîë− ñêî¾ðîš"   ,’î×
 ½ò×−ñ í®îþ êîí¾ í¼¾ ñ×ë êñê
 ’þ  íïí  þð½ë  ½ò×−¾  šþ  ,½ò×−
 ö−èîï î"ñë þôîê þï¼ñê þ"ë íðîí−
 ë"¼ë  îþôê  öòëþî  ,ó−òîôþ  î"ñë
 ó−¾þõôíî  .ó−òîôþ  ë"¼ëî  ö−èîï
 êñ êí ¾þðôí −þëð ë¾−−ñ  îêñò
 ½"ò×−ñ  è"í×í  îñ−õê  −ê¾þ  ’−í

ðëñë  ×"î−ë  êñê  š"íšë,   ðî¼î
 õñ  ½ò×ò¾×  êí  î¾ší ó−òõñî  −ò

 
ואל יבא בכל עת, אמר רבי יהודה ברבי סימון, צער גדול היה לו למשה בדבר זה, אמר אוי   ויק"ר כ"א ז'  ח

. בכל עת, יש עת לשעה, ואל יבא בכל עת. יש עת ליום (יחזקאל ד, יא): לי שמא נדחף אהרן אחי ממחצתו
ומים במשורה תשתה. יש עת לשנה, שנאמר (שמואל ב יא, א): ויהי לתשובת השנה. יש עת לשתים עשרה 
לחרבות   למלאות  ב):  ט,  (דניאל  שנאמר  שנה,  לשבעים  עת  יש  דברו.  בא  עת  עד  יט):  קה,  (תהלים  שנה 

ה, ואומר (ירמיה כז, ז): עד בא עת ארצו. יש עת לעולם (תהלים ד, ח): נתתה שמחה ירושלים שבעים שנ
בלבי מעת דגנם. אמר הקדוש ברוך הוא למשה לא כשם שאתה סבור, לא עת לשעה, ולא עת ליום, ולא עת  
לשנה, ולא עת לשתים עשרה שנה, ולא עת לשבעים שנה, ולא עת לעולם, אלא בכל שעה שהוא רוצה לכנס  

ס, רק שיכנס בסדר הזה. רבי יהודה ברבי אלעאי אמר בשלשים וששה זוגין בשלשים וששה רמונים, ורבנן יכנ
  : אמרי בשבעים ושנים זוגין ובשבעים ושנים רמונין

 êñê ,ñ−¼ôë ¾ëîñô ’−í êñ ,×"î−ë
±îë −ðèë ’ðë.  

  ïëà ñ¼ ñ"ï îò−³îëþ ³òîî×¾ íêþò
ñ×−íë óî− ñ×ë¾ ³þî¬ší ³þ¬ší,  

 ö−èïë ,íïí þð½ë ½ò×−ñ μ−þ® ’−í¾
  öî−× ,îñîš ¼ô¾òî óî¾ô ,ó−òîôþî
 ö−−¼î  .ñ"ò×  −ê¾ìë¾  þëð  êîí¾
 ë"¼  í"®  ’ð  ó−ì½õ  ñ"ï  −"¾þ

 õêî  ñ"ïî  ë³×¾  î½ò×òî  í"ð îñ−
 (ñ×−íñ) ó¾ñ ½ò×−ñ ó−þî½ê ó−òí×

  ë−³×ð óî¾ô ,μþî®ñ êñê" êîë− ñêî
³¼ ñ×ë"   ñ×−íë óèð −þí .ñ"×¼

 ³¼ ñ×ë êîë− ñêð íï þî½−ê ¾−
 ¾þðôí  þôê  ³êïî  ,¾ðîší  ñê
  þ−¬šíñ óî− ñ×ë ½ò×−ñ îñ þ³îôð
 ’þñ ,íïí þð½ë šþ ,ñ×−íë ³þ¬š
 î"ñëî ö−èîï î"ñë þï¼ñê þ"ë íðîí−

  ,ó−òîôþîë öòëþñ ë"¼ëî ö−èîï ë"¼
.ñ"šî ,ó−òîôþ  
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,'åâå  ïøäà  éðá  éðù  úåî  éøçà  (á 
þ"ðôëî¬

ט'(   כ'  ó−þëð   ) ויק"ר   ’ð  ñ−ë¾ë
 î−í¾ −ð− ñ¼î ,’î× öþíê −òë î³ô
 ö−þ½ì î−í íôî ,’î× ó−ðèë −þ½îìô
 ó−¾þõôí  î¾ší  þë×î  .’î×  ñ−¼ô

ó−¬î−ðí êñí  .íïô −³ë³× þë×î ,î−í  
  úòëåò −³¼ô¾  íòíð  þôîñ  ñ"

  þ"îôðê š"×ô ê"−×¼î ¼"−ï í"ñï
 þ"ðôí  ñ¼−    í¾þõîï  )'ה כ"א  ,  )ויק"ר 

"¾ðîší  ñê  öþíê  êîë−  ³êïë"  ,
  ð"íí" μñ  í¾¼³  ³îñîëì³ë
íôìñô" ³îþ−ë¼ ³îñ−ëì ³−¾¼ óê ,

î×  ³î®ô  ³îñ−ëì  öðèò×  í¾¼³ ,’
 ,í¼¾ îñ ö−ê¾ óðê μñ ö−êð þôêî
 ó−³¼í ñ× ¹½êî þëì öí×í öþíêî
 óíô¼î  ,ñêþ¾− ¾−ê ñ×ô ó−ëî¬í
 óî−ë  ó−¾ðší  −¾ðšñ  ½ò×ò

 
 הבאנו לעיל אות א' בהערות  ט

בזאת יבא אהרן, זה שאמר הכתוב (משלי כד, ו): כי בתחבלות תעשה לך מלחמה, רבי נתן   ויק"ר כ"א ה'   י
ורבי אחא בשם רבי סימון אמר, אם עשית חבילות של עברות עשה כנגדן חבילות של מצוות, (משלי ו, יז):  

ולמדתם אתם   עינים רמות, (דברים ו, ח): והיו לטטפת בין עיניך. (משלי ו, יז): לשון שקר (דברים יא, יט):
את בניכם. (משלי ו, יז): וידים שפכות דם נקי (דברים ו, ח): וקשרתם לאות על ידך. (משלי ו, יח): לב חרש 
מחשבות און (דברים ו, ו): והיו הדברים האלה. (משלי ו, יח): רגלים ממהרות לרוץ לרעה, הוי רץ אחר מילה  

[שקר] (ישעיה מג, יב): ואתם עדי נאם ה'. (משלי ו,   שהיא בין ברכים. (משלי ו, יט): יפיח כזבים עד [חמס]
רבי יודן פתר קריא בכהן    ' ו ושם פי'  :  יט): ומשלח מדנים בין אחים (תהלים לד, טו): בקש שלום ורדפהו

גדול בכניסתו לבית קדשי הקדשים חבילות חבילות של מצוות יש בידו, בזכות התורה (דברים ד, מד): וזאת  
ת שבת (ישעיה נו, ב): אשרי אנוש יעשה זאת, בזכות התורה, בזכות מילה (בראשית יז, י): זאת בריתי, בזכו

ירושלים (יחזקאל ה, ה): זאת ירושלם, בזכות שבטים (בראשית מט, כח): וזאת אשר דבר להם אביהם, בזכות  
יהודה (דברים לג, ז): וזאת ליהודה, בזכות ישראל (שיר השירים ז, ח): זאת קומתך, בזכות תרומה (שמות  

 : בזכות המעשרות (מלאכי ג, י): ובחנוני נא בזאת, בזכות קרבנות, בזאת יבא אהרןכה, ג): וזאת התרומה, 

 íî®ô  ñ¾  ñëì  îíïî  ,ó−þîõ×í
.š"ñ×¼   ,š"íðšñ ½ò×ñ¾ íïô íêþòî
þ−¬šíñî   ³ê  ,³þî¬ší  ’−í    μ−þ®
è"í×í  ¹î½êñ   ñ× ñ¾ ³îì×í ñ× ³ê

óíô¼ îô®¼ ³ê þëìñî ñêþ¾− ¾−ê ,
 îò−ê óêî ,ñêþ¾− ñ× ó¾ë ³î¾¼ñî
 ,³þî¬ší ³ê î³−−¾¼ëî ,ö× í¾î¼
  îò−ê  ,−¬þõ  ¾−ê  þê¾  îô×  êîí
   .³þî¬ší ³ê þ−¬šíñî ,½ò×−ñ −¾êþ 

äåöîå  öî¾ñô êþšò    ,þîë−ì ,ê³îî®
 ñ× ,ó−¾îðší ó−þõ½ë þêîëô×î þô

 ³î®ô î³−−¾¼ë ñêþ¾− ¾−ê ñ× μ−þ®¾
  îô®¼ ³ê ññ×³íñî þëì³íñ ³"−¾í

  ,ñêþ¾− ³¾îðšë  ó−þôîê îòê¾ îô×
  ó−ñ¾ êðîì−ë ³î®ôí ³−−¾¼ óðîš
 öþíê  −òë  ñ®êî  ,ñêþ¾−  ñ×  ó¾ë

  þôêò"ó³îê  íî®  êñ  þ¾ê"  ,
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 íî®ôí  ì×  óíñ  ’−í  êñ  êñ−ôôî
 ³−−¾¼ë  óô®¼  ññ×³íñî  þëì³íñ
 óí ×"¼î ,ñêþ¾− ñ× ó¼ ³þî¬ší
 í¼ðë  ’−í  ,³þî¬ší  ³ê  î¾¼¾
 þëð  î¾¼¾  óèí  ,³−ð−ì−  ³−ô®¼

  ’−í ñëê ,ñîðè  ì× óíñ þ½ì ñ¾
 ³òîî× íïî ,î³ô ö×ñî ,ñêþ¾− ññ×
 îñ¬ò êñ¾ ñ¼î ,¾þðôë ó¾ ñ"ïì
 ó−¾î¼ î−í¾ þôîñ× ,íïô íï í®¼
  ,ñ"ò× ³−ð−ì− ³−ô®¼ í¼ð ñ¼ ñ×í
 íô ññ×ë óí îñêí ó−þëðí¾ ñ"−î
 í"ñï  ó"−þí  êòëþî  êòþô  þôê¾
 ì× óíñ þ½ì ’−í¾ ê"õ¾ë êëîôí

 .¾"−−¼− íî®ôí  
øàåáîå  þ"ðôë   ñíš−î ³¾þõê−

"ר  ושמ(  

ב' ëñ"  )מ"ט   ó×ì  ñ×  î¾¼−î" íô  ,
ö−¾î¼ î−í í×êñô,   íô íêþ êñê

  ë−³×" îìš³  þ¾ê  íôîþ³í  ³êïî
ó³êô"  ê−í¾  ñêþ¾−  ³½ò×  îï  ,

 ñêþ¾− ³½ò× îï ³ñ×³ ,’î× íôîþ³

 š"íîïí  ó¾ë  ó¾  ñ"ðþëî  ,’î×
  ñêþ¾− ³½ò× ñ¼ ,³ñ×³ ñ¾ ïôþíð

¼ôñ¾  ñ−¼ôëð  þìêôî  ,¾"−−¼−  ,íñ
  þôêò " ðîõêí  ñ−¼ô  ³ê  ³−¾¼î

³ñ×³ ñ−ñ×" þ¾ê ñ−¼ôí −"¼¾ ’−õ ,
 ³¾îðšë  ññ×ò  ’−í  è"í×í  ¾ëñ
 ³ê ðë¼î ,íñ¼ôñ¾ ñêþ¾− ³½ò×í
 ñ×  ó¾ë  ó−ñ¾  êðîì−ë  íðîë¼í
 ó−òõñî  −òõñ  þîõ−×  óî−ëî  ,ñêþ¾−

íî®ôí í³−í  è"í×¾   þëì− îô®¼ë
  ,ñêþ¾− ³½ò× ³ê î³ðîë¼ë ñîñ×−î
  ,ñ−¼ôí  ³ê  ¾îëññ  μ−þ®  ’−í  êñî
 ,±îë −ðèëë íðîë¼í ³ê í¾¼ ö×ñ
  ñ−¼ô μ−þ® ’−í íò¾í ³îô− þê¾ëî
 ,îî¬®ò êñ¾ êîí−ëêî ëðò ×"ê ,ñ"ò×
 ³îññ×³íë íî®ôí ì× óíñ ’−í êñî
 ñ"ïì −þëðë êþšò ,ñêþ¾− ñ× ñ¾
 í¾¼ êñ¾ þôîñ× ,ñ−¼ô ö−þ½ì î−í¾

  ³ê  ñ"ò×î ñêþ¾− ñ× ó¾ë ³þ¬ší
þõ×− óîìþ êîíî.

 
ב'   שמו"ר   יא וזאת    מ"ט  ג):  כה,  (שמות  כתיב  מה  ראה  אלא  עושין,  היו  מלאכה  מה  לב.  חכם  כל  ויעשו 

התרומה אשר תקחו מאתם, זו כנסת ישראל שהיא תרומה, שנאמר (ירמיה ב, ג): קדש ישראל לה' ראשית  
סת ישראל, שנאמר (תהלים סח, יד): כנפי יונה נחפה בכסף. ונחשת, זו ארץ ישראל, תבואתה. זהב וכסף, זו כנ

שנאמר (דברים ח, ט): ומהרריה תחצב נחשת. תכלת, זו כנסת ישראל, שנאמר (במדבר טו, יד): ונתנו על 
 ציצת הכנף פתיל תכלת. וארגמן ותולעת שני, זו כנסת ישראל, שנאמר (ישעיה מא, יד): אל תיראי תולעת
יעקב. וכן (שיר השירים ד, ג): כחוט השני שפתותיך, ואומר (תהלים סח, כח): שרי יהודה רגמתם. דבר אחר,  
זהב, זה אברהם, שנבחן בכבשן האש כזהב. וכסף, זה יצחק, שנצרף ככסף על גבי המזבח. ונחשת, זה יעקב,  

 :שנאמר (בראשית ל, כז): נחשתי ויברכני ה' בגללך
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(à   ,ìàøùé  éðá  úãò  ìë  ìà  øáã
 éë  åéäú  íéùåã÷  íäéìà  úøîàå

  ,íëé÷ìà 'ä éðà ùåã÷ ’−õ ñ"ï −"¾þ
  öôî  ³î−þ¼í  öô  ó−¾îþõ  îîí
 ê®îô í³ê¾ óîšô ñ×¾ ,íþ−ë¼í
  ,’î× í¾îðš ê®îô í³ê ,íîþ¼ þðè

 ö"ëôþíîê    ö−ò¼¾ ë³× ñ"ï" ó−¾îðš
î−í³"  , ,îñ  þ³îôë  îô®¼  ¾ðšñ

 ,"î−í³  ó−¾îðš"  öî¾ñí  íþîê×ñî
ðš ³î−íñ í¾¼ ³î®ô ¼ô¾ôî ó−¾

¼õëî í"ñï óí−þëð −õñî ,³−¾ôô íñ
 ,íñ−ñ¾ ö−ò¼ êîí   ö−ëíñ μ−þ® ×"êî

 
הוו פרושים מן העריות ומן העבירה שכל מקום שאתה מוצא גדר   קדושים תהיו ויקרא י"ט ב' ד"ה    א

על ויקרא י״ט:ב׳) אבל בתורת כהנים (פרשה א ב) ראיתי סתם    ערוה אתה מוצא קדושה לשון רש"י (רש"י
פרושים תהיו וכן שנו שם (שמיני פרק יב ג) והתקדשתם והייתם קדושים כי קדוש אני כשם שאני קדוש כך 
אתם תהיו קדושים כשם שאני פרוש כך אתם תהיו פרושים ולפי דעתי אין הפרישות הזו לפרוש מן העריות  

שות היא המוזכרת בכל מקום בתלמוד שבעליה נקראים פרושים והענין כי התורה  כדברי הרב אבל הפרי
בעל  ימצא  א"כ  והיין  הבשר  ואכילת  באשתו  איש  הביאה  והתירה  האסורים  ובמאכלים  בעריות  הזהירה 
התאוה מקום להיות שטוף בזמת אשתו או נשיו הרבות ולהיות בסובאי יין בזוללי בשר למו וידבר כרצונו  

הכתוב אחרי שפרט    בכל הנבלות התורה לפיכך בא  נבל ברשות  הוזכר איסור זה בתורה והנה יהיה  שלא 
האיסורים שאסר אותם לגמרי וצוה בדבר כללי שנהיה פרושים מן המותרות ימעט במשגל כענין שאמרו 
(ברכות כב) שלא יהיו תלמידי חכמים מצויין אצל נשותיהן כתרנגולין ולא ישמש אלא כפי הצריך בקיום 

הרעות ה ויזכור  קדוש  הנזיר  ה)  ו  (במדבר  הכתוב  שקרא  כמו  במיעוטו  היין  מן  עצמו  ויקדש  ממנו  מצוה 
הנזכרות ממנו בתורה (בראשית ט כא) בנח ובלוט וכן יפריש עצמו מן הטומאה אע"פ שלא הוזהרנו ממנה  

) קדוש  הנזיר  שנקרא  וכמו  לפרושים  מדרס  הארץ  עם  בגדי  יח)  (חגיגה  שהזכירו  כמו  ח) בתורה  ו  במדבר 
בשמרו מטומאת המת גם כן וגם ישמור פיו ולשונו מהתגאל ברבוי האכילה הגסה ומן הדבור הנמאס כענין  
שהזכיר הכתוב (ישעיהו ט טז) וכל פה דובר נבלה ויקדש עצמו בזה עד שיגיע לפרישות כמה שאמרו על רבי  

כללית אחרי שפרט כל העבירות  חייא שלא שח שיחה בטלה מימיו באלו ובכיוצא בהן באה המצוה הזאת ה
שהן אסורות לגמרי עד שיכנס בכלל זאת הצוואה הנקיות בידיו וגופו כמו שאמרו (ברכות נג) והתקדשתם 
אלו מים ראשונים והייתם קדושים אלו מים אחרונים כי קדוש זה שמן ערב כי אע"פ שאלו מצות מדבריהם 

וטהורים נקיים  שנהיה  יזהיר  בזה  בכיוצא  הכתוב  עצמם    עיקר  מלכלכים  שהם  אדם  בני  מהמון  ופרושים 
הדינין בכל משא   בכיוצא בזה כי אחרי אזהרת פרטי  התורה לפרוט ולכלול  במותרות ובכיעורים וזה דרך 
ומתן שבין בני אדם לא תגנוב ולא תגזול ולא תונו ושאר האזהרות אמר בכלל ועשית הישר והטוב (דברים  

ל לפנים משורת הדין לרצון חבריו כאשר אפרש (שם) בהגיעי למקומו  ו יח) שיכניס בעשה היושר וההשויה וכ
ברצון הקב"ה וכן בענין השבת אסר המלאכות בלאו והטרחים בעשה כללי שנאמר תשבות ועוד אפרש זה 

 (רמב"ן על ויקרא כ״ג:כ״ד) בע"ה: 

 í¾¼î óîšë íî®ôí ö−ò¼ êîí íô
ðš ³î−íñî .ó−¾  

ïëà    þ"îôðê  š"×ô  −³¼ô¾ð  ñ"−
 ³ôê ³õ¾í öþô š"× ó¾ë í"ñï

í"ñï   ñ¾ þð½í ñ−ñë ê"−×¼î ¼"−ï
  ’þ ñ¾ ³îè−þðôí −õñð óèíð ,ì½õ
  −ð−ñ íê−ëô íþí¬ þ−ê− öë ½ìòõ

,í¾îðš   ×"ìêî  íþí¬  óðîšô
,í¾îðš   ’−í ó−þ®ô ³ê−®− ñ−ñë ö×ê

  ñ−ñ ,í¾îðš íñì³ô ,íèþðíë êñ¾
 ³þ−õ½ ,íþí¬ ×"ìêî ,èì ¾ðš³í
 íñì³ô ,±ìþî ¾ðš ïôþíî ,þôî¼í
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  ï"õñ íêþòî ,íþí¬ ×"ìêî í¾îðš
 ×"íê¾ô×  êîí  í¾îðš  ö−ò¼¾

" î−þðì  μñôí  −òê−ëí" í×ïò¾  ,
 ó−¾îðš  îò³î−íë  ¾"³−  îë  îšëðñ

ö"ëôþí  ¾"ô×ë   í×ïò  μ−êî  ,ñ"ï
¼ ,íïñ ³ê−®−ëî ,óðîšô íþí¬í −"

 ¬"ôë  ñêþ¾−  î−í  þ¾ê  ,ó−þ®ô
 î−þðìë ñêþ¾− îêëîí ,íêôî¬ −þ¼¾
 ,ó−þîí¬ î−í êñ¾ óèí ,í"ëší ñ¾

  þôêò ï"¼î ,íèþðíë êñ¾"  ö×î¾í
ó³îêôî¬ μî³ë ó³ê" óí¾ õ"¼ê ,

  −"¾þ ¾"ô× ,óí−ò−ë íò−×¾ ,ó−êô¬
 

דושים והנה  וטעם הכתוב שאמר כי קדוש אני ה' אלהיכם לומר שאנחנו נזכה לדבקה בו בהיותנו קשם    ב
זה כענין הדבור הראשון בעשרת הדברות (שמות כ ב) (ג) וצוה איש אמו ואביו תיראו (ויקרא י״ט:ג׳) כי שם  
צוה על הכבוד וכאן יצוה על המורא ואמר ואת שבתתי תשמרו כי שם צוה על הזכירה וכאן על השמירה 

  וכבר פירשנו (שמות כ ח) ענין שניהם: 
במד' קדושים תהיו יכול כמוני ת"ל קדוש אני קדושתי למעלה מקדושתכם. דכתיב אין    קדושים תרנ"ה  ג

קדוש כה' כי אין בלתך כי הקדושה אינו פרישה בלבד אך הש"י הוא מרומם ונבדל מכל נברא כמ"ש ואתה 
 מרום לעולם. פי' הגם שהוא בורא הכל ומחי' הכל אף ע"פ כן הוא מרומם ונבדל וזה עדות על עצם קדושתו 

כי אין בלתך ואתה מחי' כל ואעפ"כ אין מי ידמה וישוה לו והוא בקדושתו עומד. וזה עדות על עצם קדושתו 
כענין דאיתא בשם האר"י ז"ל ביציאת מצרים דכתיב אני ולא מלאך כי מרוב טומאת מצרים לא הי' יכול 

ום לעולם ה' רוממות  מלאך לכנוס בתוכו והקב"ה לפי עצם קדושתו הוא נבדל ומרומם בכל מקום וזה מר
אתה כו' בעולמך. וכתיב ואתה ו' מוסיף. לומר שהצדיקים הדבקים בו ית' גם המה מתרוממין וזוכין לבחי' 
הקדושה. ומעלה זו יש בישראל על המלאכים שהרי בנ"י ירדו למצרים ומ"מ נשארו בקדושה. וזה הרמז שכ' 

המלאך מה שהוא נפרש ונבדל מגשמיות אבל יש  במד' כי למלאכים קדושה א' ולבנ"י שני קדושות. דקדושת  
וז"ש  בקדושה.  להישאר  יכולין  אעפ"כ  גשמיי  ובלבוש  בגשמיות  שהם  שהגם  לישראל  שניתן  קדושה  עוד 
קדושים תהיו כענין שאמרו בהויתן יהיו שצריך איש ישראל לשמור נקודה הקדושה שבו שלא יתדבק בו  

ה סטים שנאתי לא ידבק בי שע"י שאדם שומר עצמו כמ"ש פסולת. כענין שכ' לא אשית לנ"ע דבר בליעל עש
והתקדשתם זוכה לעצם הקדושה שלא יוכל לדבוק פסולת בנפשו. וזהו השבח שמשבחין לבנ"י כשושנה בין 
החוחים כו'. שאע"פ שהם מעורבים בעוה"ז עכ"ז הם כשושנה אטומה ושומרים הפנימיות קדושה שבתוכם.  

"ה כבודו. והם ג' בחי' זו למעלה מזו קדושה אחת כענין שנמצא במלאכים  והנה כתי' קדוש ק' ק' ה' מלא כ
שהם נבדלים מכל גשמיי. וקדוש ב' כענין שנמצא בישראל שאע"פ שמעורבים בגשמיות ובמקום טומאה 
מ"מ הם נבדלין. אך יש קדוש למעלה מכל זה והיא קדושתו ית"ש שאע"פ שמלא כ"ה כבודו והוא מחי' כל 

בקדושתו עומד מה שאין ב"ו יכול להשיג כמ"ש אין קדוש כה' כי אין בלתך כמ"ש לעיל. ומהוה כל אעפ"כ  
וע"ז אמר המד' יכול כמוני שירצה האדם לעשות כל מה שלבו חפץ ויסמוך שישאר בקדושתו. ובאמת זאת  
 הי' הטענה של אותו רשע באומרו והייתם כאלהים יודעי טוב ורע. אבל הקב"ה אמר ביום אכלך ממנו מות 

  îòñ  ö³ò¾  ×"ìê  ñëê  ,ó¾  ñ"ï
 íî®ôí  êë  ,î³þî³  ³ê  í"ëší

ê  þí¬ñ ñ×ô  óðîšô  îò−ô®¼  ³
 ,í¾îðšñ ×"−¼ ³î×ïñ ,íêôî¬ ³êñì
 ,í¾¼î  óîšë  íî®ôí  êîí  íïî
 î¾¼−¾  íþí¬ −"¼  ,î−í³  ó−¾îðš

  ëî³×í  þôê  ³êïî  ,óðîšô" −×
ó×−šñê  ’í  −òê  ¾îðš" ’−õ  ,

 ñî×−ë×  ³¾îðšë  ó×−ô®¼  î½−ò×³¾
 .¾"³−  

  äæáå þ"îôðê  š"×  −þëð  þêîëô
ê"õ¾ë í"ñï ¾îðšíè   ¾þðôí ñ¼
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  ,îï  í¾þõ"î−í³  ó−¾îðš"   ñî×−
  ñ"³  ,−òîô×"’í  −òê  ¾îðš  −×" ,

 ,’−õî  ,ó×³¾îðšô  íñ¼ôñ  −³¾îðš
 ,μêñô ³¾îðš ,³î¾îðš ’è ¾− −×
  ,−þôèñ ï"íî¼ô ñðëòî ¾îþõ êîí¾
  ,ï"íî¼ë óí¾ óèí¾ ,ñêþ¾− ³¾îðš
  ó−ñðëòî  ó−¾îþõ  óí  ×"õ¼ê
 ñ× íîíô¾ ,ñî×−ë× ³¾îðš ,ï"íî¼ô

 ðëòî  ¾îþõ  êîí  ×"õ¼êî  ³î−îí  ,ñ
 îëñ¾ íô í¾¼−¾ óðê þôê− óêî

  þôê ³êï ñ−ë¾ë ,¾îðš ’−í−î ±õì
 ,³î−íñ þ¾õê −ê íï þëð −× šî½õí
 ×"¼  ,ó×³¾îðšô  íñ¼ôñ  −³¾îðš
 ê"îí ’−í −× ’−õ ,î¾ðîš −þëð ö×î³
 îòê−®îí  í"ëší¾  þìêô  þôîñ
 óðîš  ,ð−ô  î³¾îðšñ  ó−þ®ôô

  þôêòî ,îþí¬ò¾"  μî³ë ó³ê ö×î¾í
 ó³îêôî¬"    óðê ñî×− ,ñ"ò× μþë³íñ

  ³ê þí¬− êñ óê óè −×  ,îëëñë
 ×"è ,î³êôî¬ë ðôî¼ ðî¼î ,îô®¼
 ñ¾  î³¾îðšë  ðôî¼î  ,¾îðš  êîí
  ,¾"³−  ñî×−ë×  îë  šîëðî  ,í"ëší

 
תמות כי גלוי וידוע לפניו שלא הי' אדה"ר ראוי עדיין לקדושה עליונה כזו. ולכן בנ"י צריכין לשמור הקדושה 
כפי מצות התורה שמלמדת לנו במה שיכולין לעשות בקדושה ומה שצריכין להתרחק ממנו. ואחז"ל לעתיד  

  עתידין ישראל שיאמרו לפניהם קדוש כו':

  ñ"³ " −òê  ¾îðš  −× "   −³¾îðš
  −ê íï þëð −× ,ó×³¾îðšô íñ¼ôñ

  þ¾õê ³ê®ë ðëñë šþ −× ,³î−íñ
 ó−¼šî¾ô î−í þ¾ê ,ó−þ®ôô ñêþ¾−
þ×íí ’−í ,íêôî¬ −þ¼¾ ¬"ôë ì

 êñ¾  íèþðíë  êñ¾  ,ö×  ³î¾¼ñ
 ’−íî ,ó−¾þõôí ¾"ô× ,þ³î− îêô¬−
 ðî¼ î³¾îðšë ð−ô ó½−ò×ô í"ëší
 îòñ ö³ò¾ þìêñ ñëê ,îþí¬ò¾ óðîš
 ñ¼ ³î−íñ μ−þ® î³þî³ ³ê í"ëší
 ×"ìêî  íþí¬  óðîšô  ,þð½í
  ,íþí¬  þôî¼í  ³þ−õ½  ,í¾îðš
  þð½×  ,í¾îðš  íþî³  ö³ô  ×"ìêî

  .−"ëõþ ñ¾  

éúòîùå  í"ñï þ"îôðê š"×ô   ¼"−ï
 ³î¼îë¾ ñ¾ íñ−ñë¾ š"íîïí ó¾ë
 íõ®ôí ñêþ¾− ¾−ê ñ×ñ íþí¬ ðþî−
 íþí¬í þôèò¾ þìêñ¾ ’−õ ,íþí¬ñ
 îò−×í  íþ¾ê  ,þôî¼í  ³þ−õ½  ñ¾
 í"ëší ó³îê ¼−−½ô ,óô®¼ñ −"òë
 þí¬ñ  êëí  μþð×  ,íôñ¾  íþí¬ñ
 ×"ìê ó−×îï êñ−ôôî ,î³îê ó−¼−−½ô
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  ,íþî³í ³ñëšñî ,í¾îðší ³êþ¾íñ
  μþð× "ðì μñôí −òê−ëíî−þ" ñ¼î ,

 ó−¾îðš  ñ¾  íî®ô  êîí  íï  öõîê
 .ñ"ò× î−í³  

  êøãáå   ’ôèí  −þëð  −³¾þõ  íïð  
 ñ¾ þð½í ê−ëôí è"õ ¹î½ ó−ñš¾
 ,í¾îðš −ð−ñ íê−ëô íþí¬ −"ëõþ

  ë−³×ð "î¾ðšî îþí¬î"    ö×î ,¾"−−¼−
  ,−þìê  ³¾þõë  ñ"ï  −"¾þ  ’−õ

"îþí¬î"    ,þë¼¾  íô"î¾ðšî " 
  ,êëñ  ð−³¼ñ−"¼ð  ×"è  ¼ô¾ô  

  ð−³¼ñ î¾ðšñ í×îï  ,þë¼¾ íþí¬
êôî−ë êí í¾š íþîê×ñî ,êëñí   ’ð

 ê×−í êí−ô ¼"×ð ’−þôê ê"¼ ¬"ò
 ë−í− ó³í ,³îòþšð ³îò³ô öþôèð

  êþš þôê ¬"ô ,îèè ñ¼" îþí¬î
î¾ðšî" ,îþí¬ ó¾ î¾ðš¾ óîšô ,

 
ה רבי פינחס בן יאיר אומר. זריזות מביאה לידי נקיות. נקיות מביאה  וכן הי  ירושלמי שקלים סוף פ"ג   ד

לידי טהרה. טהרה מביאה לידי קדושה. קדושה מביאה לידי ענוה. וענוה מביאה לידי יראת חטא. יראת חטא 
מביאה לידי חסידות. חסידות מביאה לידי רוח הקדש. רוח הקדש מביא לידי תחיית המתים. תחיית המתים  

ליד טהרה.  מביאה  לידי  מביאה  נקיות  מכפר.  וכלה  דכתיב  נקיות.  לידי  מביאה  זריזות  לטוב.  זכור  אליהו  י 
דכתיב וכפר עליה הכהן וטהרה. טהרה מביאה לידי קדושה. דכתיב וטיהרו וקידשו. קדושה מביאה לידי ענוה. 

אה לידי יראת חטא. דכתיב כי כה אמר רם ונישא שכן עד וקדוש שמו מרום ... ואת־דכא ושפל־רוח. ענוה מבי
דכתיב ענוה יראת ה'. יראת חטא מביאה לידי חסידות. דכתיב וחסד ה' מעולם ועד־עולם על־יראיו. חסידות 
דכתיב  המתים.  תחיית  לידי  מביא  הקודש  רוח  לחסידיך.  דברת־בחזון  אז  דכתיב  הקדש.  רוח  לידי  מביאה 

ר לטוב. דכתיב אז תבין יראת ה' ודעת עליון  ונתתי רוחי בכם וחייתם. תחיית המתים מביאה לידי אליהו זכו
  תמצא׃

תניא חנניא אומר בצד צפוני הוא נותן רבי יוסי אומר בצד דרומי הוא נותן במאי קמיפלגי מר    יומא נ"ט.   ה
סבר פיתחא בדרום קאי ומר סבר פיתחא בצפון קאי יבדכולי עלמא מיהא היכא דגמרן מתנות דקרנות התם 

  :ר קרא וטהרו וקדשו מקום שקדשו שם טיהרויהיב על גגו מאי טעמא אמ

 î¾ðš¾  óîšôë  ñ"ï  −"¾þ  ’−õî
 −þí ,³îêïíë îþí¬ ó¾ ,î−³îòþšë

  −"¾þ−õ¾"î¾ðšî îþí¬î"ì³ôð , íñ
 ,³îêïíë  îþí¬  ó¾  ×"ìêî  ,î¾ðš
 ,í¾îðšî íþí¬ îñê −ò¾ð ñ"− ö×ê
 ³ê®ë îô× ,íèþðíë êñ¾ ¾− ó−ô¼õ
 ¾ðšñ  ö×î  ,ñ"ò×  ó−þ®ôô  ñêþ¾−
 ’−þôê  ,ëíïí  ìëïô  ³ê  þí¬ñî
 óðîšôð ,îþí¬ ó¾ ,î¾ðš¾ óîšô
 ìëïô  ñ¼  ñîì³  í¾îðší¾  μ−þ®
 ×"ìêî ,³îòþší ³îò³ô −"¼ ëíïí
 ³îêïí ’ï −"¼ ìëïôí ³ê îþí¬î
 þìêô ô"ô ñëê ,ìëïô ñ¾ îèè ñ¼

  óðîšô  ë−³×ð"îþí¬î"   ×"ìêî
"î¾ðšî" þí¬ñð  þ−õ¾  ’−õñî  ,

  ,íþí¬  óðîš  ,óðêí  ³ê  ¾ðšñî
 í¾îðšñ óðê í×îï¾ ,í¾îðš ×"ìêî
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 ³¾þõë ¾"ô¼î) óðîšô íþí¬ −"¼
.(’ê ³îê ³šì  

øåîàäáå  þ"ðôí −þëð ¾þõñ ¾−î 
ח')  כ"ד  í¾þõ    −õñ  (ויק"ר   ó−òî−ñ¼í  îï

 ³ìê í¾îðš óíë îô®¼ þ"í®− ö−ê¾
 þ"í®−¾ −õñ ó−òî³ì³í ñëê ,’î×î
 ³î¾îðš  −³¾ë  −êîñí  óíë  ¬ñî¾

  ’î×  îðô¼−" ó³−−íî  ó³¾ðš³íî
ó−¾îðš "    î×−þêí  ó−¾þõôíî  ,’î×

 ¼"−ï  í"ñï  ¾îðší  öþôî  ,íïë
 ³¼ð ðôñôî š−ô¼í ê"õ¾ë ê"−×¼î

−× ñ"− îò−×þð −õñî ,íïë   ó−ô¼õñ
 í ê−ëôñêþ¾− ³ê í"ëš   í¾îðšñ 

îþí¬ò¾ óðîš ðî¼ íòî−ñ¼    êñ¾
 ,íèþðíë  ó−þ®ô ³ê−®−ë îô×  ,ñ"ò×  

ñ×ëî   ³êïî  ,íèþðíë  êîí  óîšô
¬ñî¾ þ"í®−í¾ −õñ ¾þðôí þôê 

,óíë  ³êï  êîí  êñ¾   ,ñ"ò× íèþðíë  
 óðîšô íèþðíë êîí ’−ò¾í í¾îðšî

,í¾îðš ×"ìêî íþí¬   þð−½¾ îô×  
,−"ëõþ  þí¬î îòëñ ñ.³ôêë μðë¼  

  
  
  
  
  
  

 
רבי אבין תרתין, רבי אבין אמר משל למלך שהיה לו מרתף של יין והושיב בו המלך שומרים,    ויק"ר כ"ד ח'  ו

מהם נזירים ומהם שכורים, לעת ערב בא לתן שכרם, נתן לשכורים שני חלקים ולנזירים חלק אחד, אמרו  
חד, מפני מה אתה נותן לאלו שני חלקים ולנו חלק אחד, אמר להם לו אדוננו המלך לא כלנו שמרנו כא 

המלך, אלו שכורים הן ודרכן לשתות יין, ולפיכך אני נותן לאלו שני חלקים ולכם חלק אחד, כך העליונים  
לפי שאין יצר הרע מצוי בהם קדשה אחת, שנאמר (דניאל ד, יד): ומאמר קדישין שאלתא, אבל התחתונים  

הרע   שהיצר  ישראל, לפי  בני  עדת  כל  דבר אל  דכתיב:  הוא  הדא  יעמדו,  קדשות  בשתי  הלואי  בהם  שולט 
וכתיב (ויקרא כ, ז): והתקדשתם והייתם קדשים. רבי אבין אמר אחרי, משל לבני מדינה שעשו שלש עטרות 
מכתירין   העליונים  ויום  יום  בכל  כך  בניו.  של  בראשם  ושתים  אחת,  בראשו  נתן  המלך,  עשה  מה  למלך, 

דוש ברוך הוא שלש קדשות, מה הקדוש ברוך הוא עושה נותן בראשו אחת ושתים בראשן של ישראל,  להק
 :הדא הוא דכתיב: דבר אל כל עדת בני ישראל קדשים תהיו, והתקדשתם והייתם קדשים
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  (á  ÷éúòà óî−ë  −³þôê¾ íô öê×
 ê®−ò  þ−¼ë  ê"¾³  ³î¼îë¾ð  ’ê
 ,íîšôí ó¾ îþôè¾ ³¼ë (³õþ®)
 þî½−ê þôîì ö−ò¼ë ³îþþî¼³í êîíî

 .íðò  

 íåé    îë  ó−ðôî¼  îòìòê  þ¾ê  íï
 ³îêô −ò¾ ó−õñê ³¾ñ¾ êîí óî−í
  ,þìëòí óî−ô íò¾ ó−¾−ôìî ¾ñ¾î
 îò³þî³  îòñëš¾  ,−ò−½  þí  ðô¼ô
 í¾¾ô  ³ìê  êîí  ³êïî  ,í¾îðší

  ,þî×ïñ  ó−×−þ®  îòê¾  ³îþ−×ï" óî−
μ−šñê ’í −òõñ ³ðô¼ þ¾ê  ëþîìë"  ,

 ñ¾  óî−ší  êîí  ,í¾îðší  îò³þî³
  ,±þê −ñë ,íïí óî−í ð¼ ñêþ¾− ó¼
 ³îìîþ  ¼ëþêë  ó−ìðòî  ó−þïõò

−ë ,ó−ô¾íö   ñ× þ¾ê ,¹þ¬í −ëêï
 í¾í  ¼îñëñî  ¹îþ¬ñ  í®îþ  ðìê
 ðëêñ  ,ñêþ¾− íþîïõ  í¾  ,íò¬ší
  ö×ê  ,î"ì  í³îê  ³îìôñî  í³îê

êñ  íñí³- ³ê  îòñ  ö³ò¾  ,’³−  ñ
  óñî¼ −−ìî ,³ôê ³þî³ ,î³þî³ ¼¬ò

 ³îšïì³í  îòñ  ö³³  êîí  ,îò×î³ë
  ,í¾ðìí  íò¾−í  íþî³í  ,óî−šî
 óò−ê ³îôîêí¾ ,ïî¼î ì× îòñ ³ò³îò

 î"ì  îòô¾  ³ê  ³îìôñ  ó−ñî×−
  ò"¾ô×  ,ó¼ñ  ³î−íñô" íïí  óî−í

ó¼ñ ³−−íò" ,íïí óî−í −"¼ ’−õ ,
 ×"−¼î ,ó−¾ðì× μ−ò−¼ë êí− óî− ñ×
 ñ×î ,ó¼ñ ³î−íñ šïì³³ ,ó¼ñ ³−−íò

ñ îñ×î− êñ öî¾ñî íôîê ðëêñî ³îñ×
 .ó¼ñ ³î−íñô îò³îê î"ì  

  úîàáå  ’−í ³ñëš  ³î−íñ  μ−þ®
 ö½−òë þ¾¼ í¾ôì óî−ë ð−ô íþî³í
 ±þêô  ê"í  îòê®îí  þ¾ê  óî−ë
 í¾ôñ í"ëší þôê¾ îô× ,ó−þ®ô
  ,ó−þ®ôë  ó³î−íë  ðî¼  í"¼ îò−ëþ

" ³ê  öîðë¼³  ó¼í  ³ê  μê−®îíë
 íïí þíí ñ¼ ó−šñêí" îñ îþôê ,

 íðîë¼ −³ô−ê ,í¾ô îò−ëþ ñêþ¾−
ê  ,îï ,óî−  ó−¾ôì  ¹î½ñ  óíñ  þô

  ðìê óî− ,îô®¼ñ ê"× ó−òîô ’−íî
 ³ñëšñ þ³î− ó−ëîþš îòìòêî ,þë¼
 ³ñëšñ  ð¼  óî−  ñ×ë  ö×î  ,íþî³í
 ñêþ¾−  îêþí¾  þìêôî  ,íþî³í
 íñîðè ³îë−ëì îñê ó−ô−í ³þ−õ½ë
 í"ëší  í¾¼  ,íþî³í  ³ñëšñ
 ³î®ô ê−í ³êïî ,íî®ô ,îï íþ−õ½ô

  .þôî¼í ³þ−õ½  



  מיíéùåã÷                                    באר                       
 

  

 íéøôñáå  ó−¾îðšíï  þêîëô   ³î®ô¾
 í¼ë¾  ³þ−õ½  îô×  ,êîí  íþ−õ½
 íô®¼  ³þí¬ô¾  í¾êñ  ó−−šò
  ,−ôî− −òô−ôñ íî®ô −× ,í³êôî¬ô
 í¼ë¾íî  ,−¼îë¾  −òô−ôñ  íî®ôî
  ó−−šò  í¼ë¾  îô×  íôí  ³î¼îë¾
 ³þí¬ô¾ ³¼ë ³þõî½ íðò í¾ê¾
  ñêþ¾−  î−í¾  ³ôìô  ,íô®¼
 −þ¼¾  ¬"ôë  ó−þ®ôë  ó−¼šî¾ô
 þí¬ñ  ó−×−þ®  î−íî  ,ñ"þ  íêôî¬

í  ³ñëš  óðîš  óô®¼ ñëšñ  ,íþî³
  ,íþí¬ë  í¾îðší  íþî³í  ³ê

š"íîïëîì   íñ−ñë¾ ’−ê þîôê ³¾þõ
  öô  íþí¬  ³ðþî−  ³î¼îë¾  ñ¾  îï

 
רבי אבא ורבי חייא הוו אזלי באורחא, אמר רבי חייא, כתיב, (ויקרא כ''ג) וספרתם לכם    זוה"ק אמור צ"ז.   ז

אבל תא חזי,  ,  ממחרת השבת מיום הביאכם את עמר התנופה. מאי קא מיירי. אמר ליה, הא אוקמוה חברייא
ביומי  יתבא  היא  כד  דא,  כאתתא  במסאבותא,  אחידן  והוו  אחרא,  ברשותא  הוו  במצרים,  הוו  כד   ישראל 

דאתאחדו ביה, פסק מסאבותא   צ"ז ב   דמסאבותא. בתר דאתגזרו, עאלו בחולקא קדישא, דאקרי ברית. כיון 
מנייהו, כדא אתתא כד פסקו מנה דמי מסאבותא. בתר דאתפסקו מנה, מה כתיב. (ויקרא ט"ו:כ"ח) וספרה 

קודשא בריך הוא, מכאן  לה שבעת ימים. אוף הכא, כיון דעאלו בחולקא קדישא, פסקא מסאבו מנייהו, ואמר  
וספרתם לכם, לכם דייקא, כמה דאת אמר וספרה לה שבעת ימים, לה: לעצמה. ,  ולהלאה חושבנא לדכיותא

אוף הכא לכם: לעצמכם. ולמה. בגין לאתדכאה במיין עלאין קדישין, ולבתר למיתי לאתחברא ביה במלכא,  
אורייתיה  שבתות,  ולקבלא  שבע  הכא  ימים,  שבעת  לה  וספרה  למזכי התם  בגין  שבתות.  שבע  אמאי   ,

לאתדכאה במיין, דההוא נהר דנגיד ונפיק. ואקרי מים חיים. וההוא נהר, שבע שבתות נפקו מניה. ועל דא 
  :שבע שבתות ודאי, בגין למזכי ביה, כמה דאתתא, דכיו דילה בליליא, לאשתמשא בבעלה

המחנה,  כך כתיב וברדת הטל על המחנה לילה. על המחנה כתיב, ולא כתיב וברדת הטל לילה. אלא על    שם  ח
האי   נחת  ואימתי  קדישא,  במלכא  ומתחברת  מחנה,  דאתקריאו  יומין  אינון  על  נקודה,  דיורד מההוא  בגין 
מנייהו,   זוהמתן  ואתפסקת  ואדכי,  בשלימו,  טלא  ההוא  נחת  כדין  דסיני,  לטורא  ישראל  קריבו  כד  טלא. 

א, ודאי כל הנחלים הולכים  ואתחברו ביה במלכא וכנסת ישראל, וקבילו אורייתא, והא אוקימנא. ובההוא זמנ
אל הים, לאתדכאה ולאסתחאה, וכלא אתקשרו (ס''א אתקדשו) ואתחברו ביה במלכא קדישא, תא חזי, כל 
בר נש דלא מני חושבנא דא, אינון שבע שבתות תמימות, למזכי לדכיותא דא. לא אקרי טהור, ולאו בכללא 

באורייתא,   חולקא  ליה  למהוי  כדאי  הוא  ולאו  הוא.  לא דטהור  וחושבנא  יומא,  להאי  טהור  דמטי  ומאן 
אתאביד מניה, כד מטי להאי ליליא, לבעי ליה למלעי באורייתא, ולאתחברא בה, ולנטרא דכיו עלאה, דמטי 

  :עליה בההוא ליליא, ואתדכי

 íõ®ô¾  ñêþ¾−ô  ê"×ñ  ó−ô¾í
  ,íþí¬ñ óî−í þþî¼³ò¾× ñ"ò× êîíî

 ê"×  ó−×−þ®  ,íþî³í  ³ñëš  ñ¾
íî ,îëñ þí¬ñ óðîšô  öô êë ¼î−½

 .ó−ô¾í  

  ùéå ³¾þõë −× ,ïôþ ðî¼ íïë þôîñ
  þôêò  íôîðê  íþõ" ³šì  ³êï

íþî³í"   ³šì ³¼ðñ í®þ³¾× þôîñ×
 ³ê  ñëšñ  öõîê  íï−êë  ,íþî³í
 ³î®ô ×"ìê íþî³í íë³× ,íþî³í
 ³ê  þí¬ñ  þôîñ×  ,íôîðê  íþõ
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èëî ,îô®¼ô ’¬  ):קידושין כ"ט(   ê³èîñõ ê®ôò
 ,í¾ê óðê ê¾−¾ þëî½ ð"ô ðì
  ðìî  ,íþí¬ë  íþî³  ðôñ−  ×"ìêî

î  îþêî®ë  ó−−ìþ  þëî½  ð"ô šî½¼−
 ñ×í óòôê ,þ¾õê −ê ³êïî ,íþî³ë
 ó−×−þ®  í¾îðší  íþî³í¾  ó−ðîô

 .íþí¬ë ðîôññ  

ø÷éòå   ¾"³−  îòî®þ  ñ¾  ó−þš¼í
 þôê¾  îô×  êîí  ,íþî³í  ³ò−³òë

  ,íþî³í ³ò−³òë óðîš" î−í³ ó³êî
¾îðš  −îèî  ó−òí×  ³×ñôô  −ñ"  ,

  þôêò í¾þõí ¹î½ëî" ó−þëðí íñê
ñêþ¾− −òë ñê þëð³  þ¾ê" íêþò ,

  íï  −êò³  ñ¼  −× ³ê  îòñ  ö³ò
 ³îî®ôî  íþî³í  −"¼¾  š"íî³í
 ó−òí× ³×ñôô ñêþ¾− î−í− ,íþî³í
 íî®ô  êîí¾  íô  ±îì  ,¾îðš  −îèî

  ,š"íî³  ³îî®ôô  ³ìê" ó−¾îðš
î−í³"  ë−³×  ðî¼î  ," ó³¾ðš³íî

ó−¾îðš ó³−−íî ".  

 
ידת"ר ללמוד תורה ולישא אשה ילמוד תורה ואח"כ ישא אשה ואם א"א לו בלא אשה ישא    קידושין כ"ט:   ט

מוד תורה טור' יוחנן אמר אשה ואח"כ ילמוד תורה אמר רב יהודה אמר שמואל הלכה נושא אשה ואח"כ יל 
 ריחיים בצוארו ויעסוק בתורה ולא פליגי הא לן והא להו: 

  é"ùø¾îðší  ¾þõô   óîšô  ñ×
 ê®îô í³ê ,íîþ¼ þðè ê®îô í³ê¾
  îô¼  ³ê  í"ëší  ñ−ðëí  ,í¾îðš
 −îè ³î−íñ ó−ô¼í þê¾ öô ñêþ¾−
 ,³î−þ¼í öô ó−¾îþõ ³î−íñî ,¾îðš
  þ−ê−  öë  ½ìòõ  ’þ  ¾îðší  êò³í
  ¾−ê  ñ¾  ³îè−þðôí  ³ê  íòîô¾×
  −ð−ñ  íê−ëô  íþí¬  þôê  ,ñêþ¾−

  þôêò¾  ,í¾îðš" î¾ðšî  îþí¬î"  ,
í¾îðšô μîõ−í êîí ñ"þ íêôî¬ ,

ôô− ñêþ¾−  ó¼ô  μõ−íí  êîí  êñ
.¾îðš −îè ³î−íñ í×−þ® þ¾ê  

 úàîåè  íðò    ó−òîôðší ó−îèí î−í
  ³îëê −ëê ’−í −ôþê öëñ ,ó−þíïò
 îò−ëê ëš¼− −þìê ¹ðþ¾×î ,íêôî¬í
 ,ó−ô−  ³¼ë¾  μþð  îè−¾íî  ,í"¼

  í³−í î³õ−ðþ ³−ñ×³ þš−¼î" íôñ
 −íñê ³ê ³ëòè" ³ê ¾šëô ’−í¾ ,

 ð¾îì  ’−í  óñî×ô  þ³î−î  ,ó−õþ³í
  ,îñ íþôê¾×î îòôê ñìþ ³ê"  êñ
−ñ ó−¾ò μþð −× óîšñ ñ×îê " óè ,
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 î³−ñ×³ ñ¼ þ³îîô ’−í −ôþêí öëñ
 ¾šëñ −ñëô þîìê è½î ,î−ñê í®þòí
 ³ê ëîþšñ ñëñ ó−õþ³í ³ê ðî¼

 .íðò í¾êñ îô®¼  

îàøîâáé  ).כ"ו ¼ê−’   êë−š)  ר"ה   þ"ê
  íðòñ  ö−þîš  î−í  ê−ñèñ  −³×ñí¾×
 êð  íñîôè  íðîôñè  −êô  íðîôñè

  êë−š¼  ’þ  êò³í  ,íñ¼ëô ¼"−ï
  −×  ,îò³îê  þ−¼íñ  êë  íï  þôêôë
  ,ó−¼þ ³ò−×¾ë ó−þðí ó−¾òêí óè

’ôèí í×ô½¾ îô×    ,−ò¾ þôêô ó¾
 ,’î× ó−í −×þ×ñ −³×ñí¾× −ëþ þôê
 ê−ëòí¾ îô× ,ó−¼þ ³îôîšô íôíî

  þôîê"ó−³þ× −îè ñëì −ë¾î− −îí"  ,
 íôíî ,³þ× ë−−ì¾ −îè ñ"ïì îþôêî
 ³êï  ñ×ë  ,ñîëèî  þðè  ,íðô  −ñë

³îê  óí ó−êþîš  íðòñ ,íðîôñè  í
 îñ−õê  þôîñ×  ,íñ¼ëô  êð  íñîôè
 íôí  óí−³î¾ò¾×  ,îñêí  ó−¾òê

 
ואמר רבי עקיבא כשהלכתי לגליא אמר רבי עקיבא כשהלכתי לערביא היו קורין לדכרא יובלא    ר"ה כ"ו.   י

דא מבעלה ואמר רבי עקיבא כשהלכתי לאפריקי היו קורין למעה היו קורין לנדה גלמודה מאי גלמודה גמולה  
דנקי   מאה  דאורייתא  קשיטה  מאה  לפרושי  מינה  נפקא  למאי  היו קשיטה  הים  לכרכי  רבי כשהלכתי  אמר 

 :קורין למכירה כירה למאי נפקא מינה לפרושי אשר כריתי לי

 ëþš³íñ ñëñ óíô ó−šìþ³ô ,³îðò
íðò þî½−ê óíñ þîôì μ× ñ× ,óíñ .  

 øåñéàä   îò³þî³¾  îô×  íðò
 íïô  ±îì  îò³îê  ³ðôñô  í¾îðší
  ³êï ðëñô ,³þ× ëî−ì íï ñ¼ ¾−¾

  ,íðò ñ¼îë ñ¼ íþî³í íë³×" ’−í³î
î−ñ¼ î³ðò"¼ í³ðò ³êôî¬¾ , íñî

 íðò ñ¼îë ñ"ïì ¾"ô× ,íñ¼îë ñ¼
 ³ê  îô®¼  ñ¼  μ¾îô  −×  ,íðò×
 íðò ñ¼îëí¾ ’−ê ’ôèëî ,í³êôî¬
 ,ëï ³êôî¬ ,ëï ñ¾ îòî−ñ¼× êô¬ô
 ,íþîôìî íñîðè þ³î−í íêôî¬ êîí
 ðñîòí ðñ−íî ³îêôî¬í ñ×ô í¾šî

  ,îï íê−ëô í¾ñ¾î ,íðòí öë êîí
 ñ¾ô  ðìê  šñì  ,óðêë  ó−šñì
 î−ëê  ñ¾ô  ó−šñì  −ò¾î  í"ëší

î  ¾−  íðòí  öë  êîí  öëí¾×î  ,îôê
  îôêî î−ëêî ,íêôî¬ ¾−ñ¾ −ò¾ îñ®ê
  ,ðêô óíñ þš−í þëðí ñ¼ ó−×¾îô

  êîí þ¾ê íêôî¬ óð−³¼ ñ¼î ðèò
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³¾îðšô   ¾îðší þ¾ê ,ñêþ¾− ó¼
 ³×ñôô  ñêþ¾−  î−í−¾  í®þ  í"ë

.¾îðš −îèî ó−òí×  

  ïéà ó−ññõ³ôí ³ê î"ì ð¾îì −òê
öî¼í ñ¼ öê×    −"¼¾ ,íïí þîôìí

öî¼í   ,îô®¼ë  óðê  ðèîë  ,íïí
 í®îþ −òê ö×ê ,ñ"ò× ,îô¼ëî ,î−òëëî

 ñ"ïì îþôê¾ íô ,íïë þôîñê−
 )ברכות ד.(  

  šî½õ ñ¼" −× −¾õò íþô¾ ,ðîðñ
−òê ð−½ì" ðîð −×î ’ôèí μ−þõî ,

 þôê μ×  êñê  ,ð−½ì î¾õòñ  êþš
 −×ñô ñ× ,−òê ð−½ì êñ −×î ,ðîð
 ³î¼¾ ’è ð¼ ó−ò¾− ëþ¼ôî ìþïô

ñôí −ð−î ,óî−ë  þ−õ¾ëî óðë ³î×ñ×î
  ,íñ¼ëñ  í¾ê  þí¬ñ  −ð×  ,ê−ñ¾ëî
 ðîð  ñ¾  î³−ñ×³  ñ×¾  íïô  íêþò
 í¾ê  þí¬ñ  −ð×  ’−í  í"¼  μñôí
 ðî½  öîô¬  íïí  þôêôë  ,íñ¼ëñ
  ó−þõ½ë  þêîëô¾  îô×  ,½îô×

 
דוד לפני הקדוש ברוך הוא, "לדוד, שמרה נפשי כי חסיד אני". לוי ורבי יצחק. חד אמר, כך אמר    ברכות ד.   יא

אקום  לילה  "חצות  ואני  שעות,  שלש  עד  ישנים  ומערב  מזרח  מלכי  שכל  אני,  חסיד  לא  עולם,  של  רבונו 
להודות לך", ואידך, כך אמר דוד לפני הקדוש ברוך הוא, רבונו של עולם, לא חסיד אני, שכל מלכי מזרח 

ות בדם ובשפיר ובשליא כדי לטהר אשה לבעלה. ומערב יושבים אגודות אגודות בכבודם, ואני ידי מלוכלכ
ולא עוד, אלא כל מה שאני עושה, אני נמלך במפיבשת רבי, ואומר לו: "מפיבשת רבי, יפה דנתי, יפה חייבתי,  
"ואדברה   קרא,  מאי  אידי,  דרב  בריה  יהושע  רבי  אמר  בושתי.  ולא  טמאתי,  יפה  טהרתי,  יפה  זכיתי,  יפה 

 בעדתיך נגד מלכים ולא אבוש":

 ×"è ¬î¾õ õ"¼ óòôê ,ó−¾îðší
×  ,íêþò¾ íô  ,íïë  óðê  ñð³¾ô

 ,íñ¼ëñ  í¾ê  þí¬ñ  −ð×  ³î¾¼ñ
 ³êô ¾šëñ ×"è ñî×−î ,ð−½ì êþšò 

.î¾õò ³ê þîô¾−¾ í"ëší  

éúðååëå    −×  ,þôîñ  íïë ê®−ò  íõë
ó−¾òê îñð³¾í þë×   ³î¾¼ñ ’í −êþ−

  ó−¾òê  ×"è  μþ®ò  ,íþí¬  íîšô
íþëì  ³î¾¼ñ   íô  ,³−¾êþ  ,íïñ

 ±ëšñ  ³î¼ô  ðî¼  óíñ  þ½ì¾
 ³î¾¼ñ ,³−ò¾ .¹×−³ óñ¾ñî ¹î½êñî
  ðìê  ñ×ñ  ðôññî  ,íëìþ  íñîô¼³

  .ó−×þ®òí ó−ò−ðí  −þîê ’þ ¾îðší
ñþ¼¬½ô  ,¹þ¾í  êþšòí  ñ"šî®ï  š−

  −ò−ð ó−ô¼õ ¹ñê ðôñ óèí ,³î³½î
 ³þëì ð½−³− óè ,þîí¬î ¾îðš ’−í¾
  ,ñêþ¾−  ³îòë  ³þí¬  ó¾ë  ó−¾ò
 ó−ò−ðí  ³îþ−¼®  ó−¾ò  ó¼  îðôñ−¾
 ó−−šò ’ï ³þ−õ½ ,íþí¬ š½õí ñ¾
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 ³õ¾ë šñìñî ñ"îíñ óèî ,íôîð×î
  ,íï ö−ò¼ë íò−ðôí öî¾ñëî ,³−ðîí−

îëñ¬−−¬ í¾ô  ’þ ¾îðší š−ð®í ó−
 ìô¾− þõ½ þëìô ñ"šî®ï ñ¼íîêô
 þëìô ’−í ,í¾ô ë−¾í ³"î¾î ,í¾ô
  ,³−ðîí− ³õ¾ë ½þ¬òîš þîêñ ê−®îíî
 ³þëðôí  ,þîí¬í  ö−¼ô  ó¾ë

 ,íñêí ó−ò−ò¼ë   ñ×ë μþ×òî  ½õðòî
 ¾− óê óèî ,íìòô öëþš ó−þîð½í
 −× ,ñîê¾ñî ¾îë−ñ ñëñ íñê¾ óíñ
 ññ×ë êîí ñ×íî ,íïë ó−¾î¼ íî®ô

 .íñ¼ëñ í¾ê þí¬ñ −ð×  

 àõåôç  óðîš  þôîñ  ðî¼    ó−−½ê¾
þ"ðôë ñ"ïô×ì þëðô ðìê þôêôë− 

ó−þëð א' י"ט)(   šî½õ ñ¼"  ëî½ ó×ñ ëþ
íòîõ® ó×ñ îòõ ,íïí þíí ³ê"  ,

  ,ñêþ¾−ñ þôê í"ëší¾ î¾¼ ñîõ−¾×
 ,ñ"þ îëþìë ó×−ñ¼ ó−−êôî ,ó×−ñ¼

 
אמר רבי ברכיה, כשנכנס עשו אצל אביו וראה שנטל יעקב את הברכות, אמר לו לא    רים רבה א' י"ט דב   יב

הנחת לי אפלו ברכה אחת, שנאמר (בראשית כז, לו): הלא אצלת לי ברכה. אמר לו יצחק אפלו אני מברכך, 
ו לו אני מברך, לא כך אמרתי לו (בראשית כז, כט): הוה גביר לאחיך, העבד וכל מה שיש לו לא של אדוני 

הם. מהו פנו לכם צפנה, אמר רבי חיא אמר להם אם ראיתם אותו שמבקש להתגרות בכם אל תעמדו כנגדו 
אלא הצפינו עצמכם ממנו עד שיעבר עולמו, הוי פנו לכם צפנה. אמר רבי יהודה בר שלום, אמרו לו ישראל, 

ואומר לנו הצפינו עצמכם   רבונו של עולם, אביו מברכו (בראשית כז, מ): ועל חרבך תחיה, ואתה מסכים עמו
מפניו, ולהיכן נברח. אמר להן, אם ראיתם שמזדוג לכם ברחו לתורה, ואין צפנה אלא תורה, שנאמר (משלי 
ב, ז): יצפן לישרים תושיה. דבר אחר, מהו צפנה, אמר רבי יצחק אמר הקדוש ברוך הוא המתינו עד עכשו 

  :וגו' מלך המשיח לבוא, ויקים (תהלים לא, כ): מה רב טובך

 îñ ¾− −× ,îðèò ó×ô®¼ îðô¼³ ñê
 ðë×ô ’−í¾ ,ëê ðîë× ³î®ô ³î×ï
 íï  ì×  îñ  ¾−î  ,î−ëê  šì®−  ³ê
 ,’−ì³ μëþì ñ¼î î−ëê ñ¾ î³×þëë
  îò−ñ¼ ñîõ−¾× ,¼"¾ëþ ñêþ¾− îþôê
 îò−ô®¼  ³ê  ñ−®íñî  ,ìþëò  öêñ

  óíñ  þôê  ,îëþìô" ó×ñ  îòõ
íòîõ®"  öîõ®  ö−êî  , ,íþî³  êñê

  þôêò¾"’−¾î³ ó−þ¾−ñ öîõ®−"   ’−õ
 ³ê ö−õ®íñ êñê ,³þìê í®¼ ö−ê
  ó−−ìí ³ê è−íòíñî ,íþî³ë îò−ô®¼
 íñ®í êîí ðëñë ³êïî ,íþî³í õ"¼
  îò−ñ¼ í"ëší ¾îþõ− ö× −"¼î ,îòñ¾
 îò³îê ñ−®íñî öèíñ îôîñ¾ ³×î½ ³ê
 þôêò¾ óî−í êë ð¼ î−õîñêî î¾¼ô
 ³ê ¬îõ¾ñ öî−® þíë ó−¼−¾îô îñ¼î

  þí  þ"îôðê š"×ô −³¼ô¾î ,î¾¼
 ó−¼−¾îô  ,þîèô  ñ"šî®ï  (ê"¬−ñ¾)
 ,ó−ì−¾ô  −ò¾  îò−−í  ,ó−ëþ  öî¾ñ
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  ïêî ,ðîð öë ì−¾ôî ¹½î− öë ì−¾ô
 þ"ðôëð óèíî) í×îñôí ’íñ í³−íè− 

ó−¼−¾îô ’−ê êë   ) שמו"ר י"ח ה'(  ³¾þõ
 ’−ìëð ñ"− ö×ê ,ñê−þëèî ñê×−ô íï
  ,ñê×−ô  ’−ìë  êîí  ,ðîð  öë  ì−¾ô
 êîí  ¹½î−î  ,ó×þ¾  ñê×−ô  ò"¾ô×

’−ìë  îíï−ê  ’−ìëô  ñê−þëè   þîëè
 ¾−êí îíñê¾− ö×ñî ,îþ®− ³ê ¾ëî×í
 ðôñî ñê−þëè êë ðî¼î ,ñê−þëè íï
 (ñ"šî î³ò−ìë êîí −× öî¾ñ ’ô îñ

 .ê"è®ñëî   

  

 
וכשם שעשה הקדוש ברוך הוא בעולם הזה ביד מיכאל וגבריאל, כן לעתיד לבא יעשה על   שמו"ר י"ח ה'   יג

ורבנו   וגבריאל.  מיכאל  זה  עשו,  הר  את  לשפט  ציון  בהר  מושיעים  ועלו  כא):  א,  (עובדיה  שנאמר  ידיהם, 
הגדול העמד על בני    הקדוש אומר זה מיכאל לעצמו, שנאמר (דניאל יב, א): ובעת ההיא יעמד מיכאל השר

עמך, שהוא תובע צרכיהן של ישראל ומדבר עליהם, שנאמר (זכריה א, יב): ויען מלאך ה' ויאמר ה' צבאות 
עד מתי אתה לא תרחם את ירושלים, ואומר (דניאל י, כא): ואין אחד מתחזק עמי על אלה כי אם מיכאל 

  שרכם: 


